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71.
Zakon z dne 4. junija 1905

zadevajoč zavezanost označenja vozov, veljaven za vojvodino Štajersko.

S privoljenjem deželnega zbora Svoje vojvodine Štajerske ukazujem ta k o -lc :

§ 1.
Vsi vozovi, namenjeni za prevoz težkih nakladov in tovorov, morajo imeti,

dokler se nahajajo na kaki javni cesti, deščico iz lesa ali pločevine, na kateri
bodi zapisano pred- in za ime kakor tudi bivališče posestnika tovornega voza, 
in če isti ima več takih vozov, mora biti tudi zapisana številka voza.

Na vozovih poljedelskih podjetij, ki pa jih posestnik ne oskrbuje sam,
in na vozovih obrtnih podjetij sme biti napisano namesto imena in bivališča po
sestnika ime posestva, oziroma obrtnega podjetja.

Deščica lesena ali pločevinska mora biti najmanj 18 centimetrov visoka 
in najmanj 30 centimetrov široka, ter mora biti pritrjena na desni strani voza 
med sprednjim in zadnjim kolesom tako, da se prav dobro in takoj vidi.

Deščica mora biti s črno, trpežno barvo prevlečena in pismenke narisano 
z belo ncrazmočljivo barvo; črke in številke morajo biti najmanj pet centimetrov 
visoke.

Kjer ne kaže take deščice na vozu pritrditi, zadostuje gornjim pred
pisom, če se razobesi pločnata deščica, če prav tudi manjša na desni strani 
ksebnega voznega živinčeta.

Za poljedelske vozove, s katerimi se vozi v domačem občinskem okrožju 
ali po celokupnem posestvu nima ta naredba nobene veljave.
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71.
Gesetz vom 4. Suiti 1905

betreffend die Verpflichtung zur Bezeichnung der Fuhrwerke, wirksam für das
Herzogtum Steiermark.

M i t  Z ustim m ung  des Landtages M eines Herzogtumes S te ie rm a rk  finde I c h  a n 
zuordnen, wie fo lg t:

8 1.
Alle zu nt T r a n s p o r t  von Lasten und Frachten bestimmten Fuhrwerke sind, solange 

sie sich auf  einem öffentlichen Wege befinden, m i t  einer T afe l  au s  Holz oder Blech zu 
versehen, au f  welcher der V o r -  und Z unam e sowie der W o h n o r t  des Fuhrwerksbesitzers 
und, wenn dieser mehrere derartige Fuhrwerke besitzt, auch die N u m m er  des Fuhrwerkes 
bezeichnet ist.

B e i  Fuhrwerken landwirtschaftlicher Betriebe, welche nicht vom Besitzer selbst 
verw alte t  werden, und bei Fuhrwerken gewerblicher Unternehm ungen kann an  S te l le  
des N am en s  und W ohnortes  des Besitzers die Bezeichnung des G u tes ,  beziehungsweise 
des gewerblichen U nternehmens treten.

D ie  T afe l ,  an s  Holz oder Blech, welche eine Höhe von wenigstens 1 8  Z e n t i 
meter und eine B reite  von mindestens 3 0  Zentimeter haben m uß, ist in leicht sicht
barer  Weise ans der rechten S e i te  des Fuhrw erkes zwischen dem V order-  und H in te r 
rade anzubringen.

D ie  T a fe l  m uß  m it  einer schwarzen h a ltba ren  F arb e  gestrichen und die S c h r if t  
m it  einer weißen unverwischbaren F a rb e  aufgetragen se in ; Buchstaben und Ziffer» müssen 
eine Höhe von mindestens fünf Zentimeter haben.

W o  die A n b r in g u n g  einer solchen T a fe l  am  W ag en  nicht tunlich ist, w ird  ge
stattet, obiger Vorschrift durch A nbringen  einer, w enn auch kleineren Blechtasel an der 
rechten S e i te  des rechtsseitigen Zugtieres  zu genügen.

F ü r  W irtschaftsfuhren, die innerhalb  des zugehörigen Gcmeindegebietes oder 
innerha lb  eines zusammenhängenden Besitzes verkehren, findet diese A n o rd n u n g  keine 
A nw endung .
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Javne ceste, železnice in vode ne pretrga vaj o takih celokupnih zemljišč.

§ 2-
Organi cestnih uprav, krajnega in poljskega redarstva in c. kr. orožniki 

so v prvi vrsti poklicani nadzorovati, da se ti predpisi izvršijo.

Vsakega krševalca tega zakona se mora v s vrh o kaznovanja naznaniti 
najbližjemu občinskemu predstojniku, in sicer v prvi vrsti tistemu, kojega urad 
se nahaja v smeri vožnje, oziroma ga tj c zapeljati.

Občinski predstojnik mora o vsakem prestopku, ki se mu naznani, če 
se je tudi zgodil v okolišu druge občine, po kratkem preiskovanju dejanskih 
okolnostij sodbo izreči in izvršiti in o tem na zahtevanje dati potrdilo.

Pritožbe zoper razsodbe občinskih predstojnikov morajo se vložiti pri
politični okrajni oblasti.

V glavnem deželnem mestu Gradec kakor tudi v mestih Maribor, Celje 
in Ptuj pristoja kazensko postopanje mestnemu svetu, oziroma mestnemu uradu.

8 3.
Prestopki zoper ta zakon kaznujejo se z denarno globo 2 kron do 

20 kron in v slučaju nezmožnosti plačila z zaporom 6 do 48 ur.

Denarne globe pripadajo ubožuemu zakladu one občine, v kateri se je
izrekla kazenska sodba.

8 4.
Ta zakon stopi v moč dva meseca po razglasu.

S 5.
Svojemu ministru za notranje zadeve nalagam izvršitev tega zakona.

Na D u n a ju , dne 4. junija 1905.

Franc Jožef 1. r.
B y la n t lt  1. r.
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Öffentliche Wege, E isenbahnen und Gewässer begründen keine Unterbrechung des 
Zusam m enhanges.

8 2 .

Z u r  Überwachung der Beobachtung dieser Vorschrift sind insbesondere die O rg an e  
der S t raß en ad m in is t ra t io n ,  der O r t s -  und F lu rpo lize i  und die k. k. G endarm erie  v e r
pflichtet.

Diejenigen, welche den Bestim m ungen dieses Gesetzes zuwiderhandeln, sind dem 
nächsten Gemeindevorsteher, und zw ar  vorzugsweise jenem, welcher in der R ichtung der 
F a h r t  den Amtssitz hat, zum Zwecke der S t r a f a m ts h a n d lu n g  anzuzeigen oder nach U m 
ständen dahin zn stellen.

D e r  Gemeindevorsteher hat über die zu seiner K enn tn is  kommenden Übertretungen, 
auch wenn dieselben in dem Gebiete einer anderen Gemeinde begangen w urden , nach 
summarischer E rhebung  der T a tu m stän d e  das  E rkenn tn is  zu fällen und zu vollziehen 
und da rüber  auf V erlangen  eine Bescheinigung auszustellen.

Beschwerden gegen Erkenntnisse der Gemeindevorsteher gehen an die politische 
Bezirksbehörde.

I n  der Landeshauptstadt G raz  und in den S tä d t e n  M a rb u rg ,  Cilli  und P e t t a u  
steht die S t r a f a m ts h a n d lu n g  dem S ta d t r a t e ,  beziehungsweise dem S ta d ta m te  zu.

8 3.
Übertretungen dieses Gesetzes werden m it  einer Geldstrafe von 2 bis 2 0  Kronen 

und im  Fa lle  der Zahlungsunfähigkeit  m i t  einer Freiheitsstrafe von 6 bis 4 8  S tu n d e n  
geahndet.

D ie  Geldstrafe fließt in die Armenkasse jener Gemeinde, in welcher das  S t r a s -  
crkeuntnis gefällt wurde.

8 4 .
D ie  Wirksamkeit dieses Gesetzes beginnt zwei M ona te  nach seiner Kundmachung.

8 5.
M it  dem Vollzüge dieses Gesetzes ist M ein  M inister des I n n e r n  beauftrag t.
W i e n ,  a m  4 .  J u n i  1 9 0 5 .

Fran; Joseph ,». P.
Bylandt m. p.

D ru c k e r e i  ® r a j
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